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1618 August 4 . , Maienfeld A

SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADOR IN BÜNDEN, ETIENNE] GUEFFIER,
[AN DEN ZUGER STADT- UND AMTSRAT KONRAD III . ZURLAU¬
BEN]

”J ' ay receu avec beaucoup  de contentement vostre lettre du 2 , e  de ce

mois ce matin sur les neuf heures , bien aise d ' entendre que vous ayez
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vu la mienne du 25 , et de scavoir une adresse seure pour vous pou¬

voir doresnavant escrire , a scavoir du s. r  david Vertmuller [ =Werdmül-

ler , in Zurich ] : Ce sera donc par luy que vous aurez a 1 ' advenir de

mes nouvelles ( aultant que l ' estât ou . . . [ seront ] les affaires en ce

pais . . . le pourra permettre ] ) ] / Tout y estant si embrouillé [ - Bünd-

nerwirrenl - ] , que nul homme de bien , de quelque qualité qu ' il soit,

n ' y peult tantost plus deumeurer en seureté , durant . . . [ ce furieux

attroupement ] de populace , conduitte par une troupe de predicants , qui

n ' ont po. r  leur Religion , que . . . [ séditions ] , destructions de famil¬

les , ruine de Religion et d ' estat en ceste pauvre patrie des Grisons,

qu ' ils monstrent bien avoir dessein de mettre en totale ruine . Vous

verrez par le Manifeste qu ' ils ont faict , dont Je vous envoyé copie,

la . . . [ cause ] de leur souslevement , Je ne vous diray point ce qui en

est ensuivy depuis pour ce que Je croy que vous l ' aurez entendu d ' ail¬

leurs . Leurs procedures estans si cruelles et barbares , qu ' il n ’y a

celuy qui n ' en ayt horreur , po. r  leurs desseins la voix publique est,

qu ' ils vont a l ' extermination de l ' evesche de Coire [ dem damais Bi-

schof Johann V. Flugi vorstand ] , et de la Religion Catholique en ce

pais : N ' y ayant pas encore huict Jours . . . [ qu ' une ] Compagnie de pro-

testans , parmy lesq^ s , estoit un desd. s  predicants , J1 fut beu a luy,

comme si desia J1 eust este Evesque de Coire , de scavoir si toutes . . .

[ces ] esmeutes se font avec participation des conseils et deniers de

Venise , . . . [ à ce que ] l ' on dit , Je ne puis vous en asseurer , Mais Je

vous diray que ces Jours passez quelques Ministres s ' estans enyvrez;

l ' on entendit en leurs discours , qu ' ils disoient , que Santo Marco [ Ve-
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nedig gemeint ] pagava tutto Je ne scay tout cecy , que par le rapport

d ' aulcuns protestans mesmes , qui detestent et abhorrent les procedures

de tous ces Gens la , et qu ' en effect toutes leursd. s  procedures ne

tendent qu ' a l ' extirpation de la religion en ce pais , a l ' exclusion,

s ' ils peuvent de l ' alliance de france , et a L ' establissement de celle

de Venise , po. r  par ce moyen , disent Jls planter leur Religion dans

l 'Jtalie . Je vous dis ces particularitez a vous seul , s ' il vous

plaist , et non po r  estre divulguées . Ne voulant estre trompette des

desordres de Mess. rs  les Grisons , et me contantant sans m' en mesler

d ' avantage , de faire le plus doulcement qu ' il m ' est possible le deub

de ma charge , au contentement du Roy [ Ludwig XIII . ] mon M. re  et encore

au bénéfice du public , quand Je le puis faire sans nuire a personne.

J1 parest bien aux procedures que vous m' escrivez du costé de Valetz

[ =Wallis ] , qu ' il y a la aussy bien qu ' Jcy de grands desseins contre la

Religion Catholique : Mais J1 fault esperer , que par L ' ayde et assis¬

tance des princes et Repub. es  qui en font profession Dieu en destour¬

nera , s ' il luy plaist , les mauvais effects et qu ' il assistera ceulx
, O

qui entreprendront courageusement sa propre . . . [ ? ] ; Vous autres
Mess. rs  les Cantons Cath. es  estants des zelez deffenseurs d ' Jcelle en

devez aussy attendre toute recompense au Ciel . Je n ' ay pas opinion,

quand vous escriviez Jcy , po r  appaiser les tumultes qui y sont , que

cela y servist de beaulcoup , veu que l ' on ne donne po r  le present aul-

cun lieu ny a la raison ny a la negotiation : mais tout a la fureur si
1rs h p 7

désordonnée , que personne n 'y ose approcher . Mess les dep de Va¬

letz Jurèrent Jeudy dernier [den 2 . August ] a Coire leur renouvelle¬

ment d ' alliance ^ [ - welches Bündnis Konrad III . Zurlauben im Auftrag

des franz . Ambassadors bei den eidg . Orten , Robert Miron , hätte ver-
A C %·

hindern sollen - ] , et . . . [ ?] partirent tous po . s ’ en aller : J1 y a

8 Jours que Je suis en cette ville de Mayenfeld y attendant une voitu¬

re que sa Ma. ^ê a commandée d 'y estre envoyée . Je vous suis au reste

oblige du desplaisir que vous avez receu du rencontre que Je fis a mon

retour de ces belistres de Gardes Ce n ' est point a moy a qui Jls ont

faict Jnjure mais au Roy , a qui en ayant donné advis Je croy que sa

Ma. ne  sera pas po r  le souffrir . Neantmoins c ' est desia beaulcoup
que Mrs [Landammann und Landrat ] de Suisse en tesmoignent du mescon-

tentement et se  soient desia mis en quelque devoir de reparer ceste

faulte par l ' envoy de Mons. r  le [alt ] Lantdame [ =Landammann und der-

zeitigen Schwyzer Ratsherrn Heinrich ] Redmg vers mond . s . Miron a

qui Je manderay le desplaisir que vo s  avez receu de celuy qui me fut

faict , a fin qu ' il vo s  en scais [ c ] he le gre que mérité vostre bonne

affection tesmoignee en tant d ' occasions au service du Roy et en fa-

ve. r  de M. rs  ses Amb eurs  qui vo s  en demeureront aussy a Jamais et moy

particulièrement . . . ” .
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